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I. Formulace cílů práce, metodologie 

(adekvátnost formulace cílů, vymezení tématu odpovídající rozsahu BP, adekvátnost zvolené metodologie)

Práce byla zadána jako archivní průzkum s cílem nalézt ztracený český překlad divadelní hry a osvětlit okolnosti české inscenace. 
body (0–4)* 

	4


II. Naplnění stanovených cílů 

(odpovídající zpracování a interpretace výsledků, závěry práce, diskuse práce /porovnání výsledků práce s výsledky dosavadních bádání k tématu/, autorský přínos práce) 

S ohledem na to, že tématu se doposud žádný badatel nevěnoval, přínosem práce je již samotné usouvztažnění pracně shromážděného materiálu. Práce je užitečným podkladem pro případnou interpretaci v širším kontextu. 
body (0–4)

	4


III. Obsahové zpracování, přístup k řešení, řešení dílčích problémů 

(struktura a koheznost práce, vhled do problematiky, využití relevantních odborných zdrojů, adekvátní pojmový aparát, praktická aplikace teoretického rámce, samostatnost zpracování)

Autorka pracovala s velkým množstvím archivního materiálu, který se jí podařilo tvůrčím způsobem zpracovat a uvést do souvislostí. Pravděpodobně i z tohoto důvodu je text obsahově místy nevyvážený, informace se na několika místech opakují. Práce je solidním informativním sběrem materiálu a jeho usouvztažněním. Škoda, že příležitosti k vlastní interpretaci zde byly jen málo využity.  
body (0–4)

	3


IV. Formální náležitosti práce a její úprava 

(jazyková a stylistická úroveň, grafická úprava, dodržení příslušných citačních norem) 

Přes četné prohřešky proti pravopisné normě práce vykazuje soudržnost. Úprava práce je na solidní úrovni. Oceňuji dokumentaci uvedenou v příloze. Poněkud rušivým dojmem působí styl místy zbytečně tendující k mluvenosti, především v textech synopsí, ale také ve shrnujících pasážích. 
body (0–4)

	3


V. Otázky doporučené k rozpravě při obhajobě 

V zadání práce je uvedeno, že se budete zabývat Stoppardovou adaptací divadelní hry Ference Molnára, proč k tomu nedošlo?
VI. Celkové hodnocení (doporučení/nedoporučení k obhajobě)

Práci doporučuji k obhajobě.
VII. Návrh klasifikace (podle bodového ohodnocení)

Výborně minus.
datum:

podpis:

__________________________________________________________________________________

Tabulka bodového hodnocení 

	body
	klasifikace
	
	podmínka

	15 až 16
	Výborně
	A
	žádná nulová položka

	14
	výborně mínus
	B
	žádná nulová položka

	12 až 13
	velmi dobře
	C
	žádná nulová položka

	11
	velmi dobře mínus
	D
	žádná nulová položka

	5 až 10
	Dobře
	E
	žádná nulová položka

	4 a méně
	nevyhověl
	F
	min. 1 nulová položka 


*	legenda k bodovému hodnocení: 4 = zcela adekvátně zpracováno; 3 = poměrně vhodně zpracováno; 2 = dostatečně zpracováno; 1 = pouze částečně splněno; 0 = neadekvátně zpracováno





